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 خدا نام به

 سازمان ملي استاندارد ايران با آشنايي

و  اسـتاندارد  مؤسسـة  مقـررات  و قـوانين  اصـلاح  قـانون  3مـادة  يـك  بند موجب به ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد مؤسسة
اسـتانداردهاي   نشـر  و تدوين تعيين، وظيفه كه است كشور رسمي مرجع تنها 1371 ماه بهمن مصوب ايران، صنعتي تحقيقات

   .دارد عهده به را ايران) رسمي(ملي 
بـه   29/6/90دومين جلسه شوراي عالي اداري مورخ  و يكصد و پنجاهموسسه استاندارد و تحقيقات صنعتي ايران به موجب  نام

   .جهت  اجرا ابلاغ شده است  24/7/90مورخ  35838/206سازمان ملي استاندارد ايران تغيير و طي نامه شماره 
مؤسسـات   و مراكز نظران صاحب سازمان ،كارشناسان  از مركب فني هاي كميسيون در مختلف هاي حوزه در استاندارد تدوين
توليـدي،   به شرايط توجه با و ملي مصالح با همگام وكوششي شود مي انجام مرتبط و آگاه اقتصادي و توليدي پژوهشي، علمي،
كننـدگان،  مصـرف  توليدكننـدگان،  شـامل  نفـع،  و حـق  صـاحبان  منصـفانة  و آگاهانـه  مشـاركت  از كـه  است تجاري و فناوري

 پـيش   .شـود  مـي  حاصـل  دولتـي  غير و دولتي هاي سازمان نهادها، تخصصي، و علمي مراكز كنندگان، وارد و صادركنندگان

 پـس  و شودمي ارسال مربوط فني هاي كميسيون اعضاي و نفع ذي مراجع به نظرخواهي براي ايران ملي نويس استانداردهاي

 )رسـمي ( ملـي  اسـتاندارد  عنوان به تصويب صورت در و طرح رشته آن با مرتبط ملي كميتة در پيشنهادها و نظرها از دريافت
  .شود مي منتشر و ايران چاپ

كنند  مي تهيه شده تعيين ضوابط رعايت با نيز صلاح ذي و مند علاقه هاي سازمان و مؤسسات كه استانداردهايي نويس پيش
،  ترتيـب  بـدين   .شـود  مـي  منتشـر  و چـاپ  ايـران  ملي استاندارد عنوان به ، تصويب درصورت و بررسي و طرح ملي دركميتة

ملـي   كميتـة  در و تـدوين  5 شـمارة  ايـران  ملي استاندارد در شده نوشته مفاد اساس بر كه دنشو مي تلقي ملي استانداردهايي
  .باشد رسيده تصويب به دهدمي تشكيلسازمان ملي استاندارد ايران  كه مربوط استاندارد

المللـي الكتروتكنيـك    بـين  كميسـيون ، 1(ISO)اسـتاندارد   المللـي  بـين  سازمان اصلي اعضاي از ايران سازمان ملي استاندارد
2(IEC) 3 قانوني شناسي اندازه المللي بين سازمان و(OIML)  كـدكس غـذايي    كميسـيون  4رابـط  تنهـا  بـه عنـوان   و اسـت 

5(CAC)خـاص  هـاي  نيازمنـدي  و كلي شرايط به توجه ضمن ايران ملي استانداردهاي تدوين در . كند مي فعاليت كشور در 

   .شودمي گيريبهره المللي بين استانداردهاي و جهان صنعتي و فني ، علمي هاي پيشرفت آخرين از ، كشور
 ، حفـظ  كننـدگان  مصـرف  از حمايت براي ، قانون در شده بيني پيش موازين رعايت با تواند ميايران  سازمان ملي استاندارد

 اجراي بعضي ، اقتصادي و محيطي زيست ملاحظات و محصولات كيفيت از اطمينان حصول ، عمومي و فردي ايمني و سلامت

 ـ وارداتـي،  اقـلام  يا /و كشور داخل توليدي محصولات براي را ايران ملي استانداردهاي از اسـتاندارد،   عـالي  شـوراي  تصـويب  اب
 كالاهـاي  اسـتاندارد  اجـراي  ، كشـور  محصـولات  بـراي  المللـي  بين بازارهاي حفظ منظور به تواند مي سازمان . نمايد اجباري

 و هـا  سـازمان  خـدمات  از كننـدگان  استفاده به بخشيدن اطمينان براي همچنين . نمايد اجباري را آن بنديو درجه صادراتي
-زيسـت  مديريت و كيفيت مديريت هاي سيستم گواهي صدور و مميزي ، بازرسي ، آموزش ، مشاوره در زمينة فعال مؤسسات

 و ها سازمان گونه اين سازمان ملي استاندارد ايران ، سنجش وسايل ) واسنجي (كاليبراسيون  مراكزو  ها آزمايشگاه ، محيطي
 تأييـد  گواهينامـة  ، لازم شـرايط  احـراز  صـورت  در و كند مي ارزيابي ايران تأييد صلاحيت نظام ضوابط اساس بر را مؤسسات

 ) واسـنجي  (كاليبراسـيون   ، يكاهـا  المللـي  بـين  دستگاه ترويج . كند نظارت مي ها آن عملكرد بر و اعطا ها آن به صلاحيت
 ديگـر  از ايـران  ملـي  اسـتانداردهاي  سـطح  ارتقاي براي تحقيقات كاربردي انجام و گرانبها فلزات عيار تعيين ، سنجش وسايل

  . است سازمان اين وظايف
  

                                                 
1- International Organization for Standardization 
2 - International Electrotechnical Commission 
3-  International Organization of  Legal Metrology (Organisation Internationale de Metrologie Legale)  
4 - Contact point 
5 - Codex Alimentarius Commission 
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  فني تدوين استانداردكميسيون 
: 5قسمت  -) MDR-IB( انقيادهاي مراكزثبت فرادادهپذيري و  تعامل -فناوري اطلاعات  «

  » ها نمون رخ
  

 يا نمايندگي/ سمت و   :رئيس

  مشرف، بهنوش
  )هاي كامپيوتري شبكه -فوق ليسانس مهندسي فناوري اطلاعات(
  

 كارشناس استاندارد

   :دبير
  ترابي ، مهرنوش

  )تجارت الكترونيك – فوق ليسانس مهندسي فناوري اطلاعات(
  

  كارشناس استاندارد
  

    )اسامي به ترتيب حروف الفبا: (اعضاء
  ذاكري، صفورا

  )افزار نرم  -فوق ليسانس مهندسي كامپيوتر(
عضو هيات علمي دانشگاه آزاد اسلامي 

  بندرعباس
  

  زماني ، كرشنا
  )تجارت الكترونيك –فوق ليسانس مهندسي فناوري اطلاعات (
  

  مازندرانكارشناس مركز رايانه دانشگاه 
  

  احمد، ساياني
  )قدرت  -برقفوق ليسانس مهندسي (
  

مدير دفتر تحقيقات و استانداردها شركت 
  اي هرمزگان برق منطقه

  
  صحراگرد، جليل

  )قدرت  -برقفوق ليسانس مهندسي (
  

ريزي و تحقيقات شركت  معاون دفتر برنامه
  اي هرمزگان برق منطقه
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  گفتارپيش 

: 5قسمت  -) MDR-IB( پذيري و انقيادهاي مراكزثبت فراداده تعامل -فناوري اطلاعات « استاندارد
سازمان ملي استاندارد ايران تهيه و تدوين  مربوط، توسطنويس آن در كميسيون فني  كه پيش »ها نمون رخ

 20/8/1392شده و در دويست و نود و سومين اجلاسيه كميته ملي استاندارد رايانه و فرآوري داده مورخ 
 موسسه مقررات و قوانين اصلاح قانون 3 ماده يك بند استناد به اينكمورد تصويب قرار گرفته است 

  .شود مي منتشر ملي استاندارد عنوان به 1371 ماه بهمن صوبم ايران صنعتي تحقيقات و استاندارد

 خدمات، و علوم صنايع، زمينه در جهاني و ملي هايپيشرفتو  تحولات با هماهنگي و همگامي حفظ براي 
 و اصلاح براي كه پيشنهادي گونه هر و شد خواهند نظر تجديد لزوم مواقع در ايران ملي استانداردهاي

 . گرفت خواهد قرار توجه مورد مربوط فني كميسيون در نظر تجديد هنگام شود، هارائ استانداردها اين تكميل

 :منبع و ماخذي كه در تهيه اين استاندارد مورد استفاده قرار گرفته است به شرح زير است
ISO/IEC 20944-5:2013, Information technology - Metadata Registries Interoperability and 
Bindings (MDR-IB) - part 5: Profiles 
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 -  MDR-IB(1( پذيري و انقيادهاي مراكزثبت فراداده تعامل -فناوري اطلاعات 
  2ها نمون رخ: 5قسمت

  

  هدف و دامنه كاربرد      1

و  API(3(نويسي كاربردي  هاي برنامه ، واسطها به شرح كدنويسي ISO/IEC 20944مجموعه استانداردهاي 
  .پردازد مي ISO/IEC 11179هايي براي تعامل با مركز ثبت فراداده استاندارد  پروتكل

هاي مختلف هايي است كه در قسمت نمون مشترك براي رخ تمهيداتتعيين هدف از تدوين اين استاندارد، 
  .شود استفاده مي ISO/IEC 20944استاندارد مجموعه 

) تعيين شده است ISO/IEC 11179-3همانطور كه در استاندارد ( فرامدلهاي  اين استاندارد، نگاشت ويژگي
  .كند مشخص مي ،فراداده مراكزثبتپيمايش در ها را به منظور  به شناسه

   لزاميمراجع ا     2

 .است شده داده ارجاع ها آن به ايران ملي استاندارد اين متن در كه است مقرراتي حاوي زير الزامي مدارك
 ذكر با مدركي به كه صورتي در .شود مي محسوب ايران ملي استاندارد اين از جزئي مقررات آن بدين ترتيب

 ايران ملي استاندارد اين آن موردنظر بعدي تجديدنظرهاي و ها اصلاحيه باشد، شده داده ارجاع انتشار تاريخ

 و تجديدنظر آخرين همواره شده است، داده ارجاع ها آن به انتشار تاريخ ذكر بدون كه مداركي مورد در. نيست
 . است نظر مورد ها آن بعدي هاي اصلاحيه

  :است الزامي استاندارد اين براي زير مراجع از استفاده
  

2-1 ISO/IEC Guide 2, Standardization and related activities — General vocabulary 
2-2 ISO/IEC TR 10000-1, Information technology — Framework and taxonomy of 
International Standardized Profiles — Part 1: General principles and documentation 
framework 
2-3 ISO/IEC 11179-3:2003, Information technology — Metadata registries (MDR) — Part 3: 
Registry metamodel and basic attributes  
2-4 ISO/IEC 20944-1:2013, Information technology — Metadata Registries Interoperability 
and Bindings (MDR-IB) — Framework, common vocabulary, and common provisions for 
conformance 

   اصطلاحات و تعاريف     3

  .رود كار مي ارائه شده است، به ISO/IEC 20944-1در اين استاندارد، اصطلاحات و تعاريفي كه در استاندارد 

                                                 
1 - Metadata Registries Interoperability and Bindings 
2 - Profiles 
3 - Application Programming Interfaces 
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 ISO/IEC 11179-3در استاندارد  MDR فرامدلويژگي براي  نگاشت      4

  .رود كار مي ، بهISO/IEC 20944-1در استاندارد  شده استفاده تعاريفدر اين استاندارد، اصطلاحات و 
  عمومي   4-1

فراهم  ISO/IEC 11179-3استاندارد  فرامدلهاي  هاي اين بند، نگاشت مشتركي را به ويژگي شناسه
در يك  فرامدلكنند ولي نيازي نيست كه  ها مسير سلسله مراتبي را توصيف مي اگرچه شناسه. كنند مي

  .سازي شود ساختار سلسله مراتبي سازماندهي يا پياده
  1ها فضاي مقدار برچسب   4-2

، همان فضاي مقداري است كه بوسيله نوع )هاي قابل پيمايش مثلا شناسه(هاي ممكن  فضاي مقدار برچسب
 .است تعريف شده ISO/IEC 11404در استاندارد  2داده

  
type  character_based_multiple_identifier =   
         array (0..*) of ( characterstring(iso-10646) ) 

 بعنوان مثال( فرامدلهاي ويژگي  رود مانند شناسه كار مي ها به براي نمايش برچسب characterstringنوع داده  :يادآوري

”inits_of_measure”( شود  هاي آرايه نيز استفاده مي و همچنين براي نمايش انديس) نديس اولين عنصر كه ا ”0“مانند رشته
  ).كند مي يك آرايه را مشخص

  معتبرهاي  برچسب   4-3
  .باشد مي characterstringSاي از  فضاي مقدار، مجموعه

  اطلاعات برچسب   4-4
را توصيف  UML 3در نوشتار) فرادادهبراي (، يك مدل داده ISO/IEC 11179-3استاندارد  مركزثبت فرامدل

هاي  و شناسه ISO/IEC 11179-3استاندارد  فرامدلهاي  قراردادهاي زير با توجه به نگاشت ويژگي. كند مي
  .رود كار مي ، بهشود استفاده مي) فرادادهمثلا ( فرامدلكه براي دسترسي به ويژگي  پيمايش قابل

  قواعد معناشناسيبه  مقررات مربوط  4-4-1
از ) UMLهاي  خصوصيت( UMLاز مجموعه محدودي از ابراشيا  ISO/IEC 11179-3استاندارد  فرامدل
كار  ها يا مفروضات زير را به محدوديت ISO/IEC 11179-3استاندارد  فرامدل. كند استفاده مي UMLنوشتار 

  :گيرد مي
، روابط به شكل 4انبارهها،  ها، خصوصيت كلاس: استفاده مي شود UMLمجموعه محدودي از ابراشيا  -

 .6سازي ، ويژه5شي درآمده

 

                                                 
1 - Labels 
2 - Datatype 
3 - Notation 
4 - Containment 
5 - objectified relations 
6 - Specialization 
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 .باشند نمي 1ها و روابط هستند و داراي روش ها فقط داراي ويژگي كلاس -

 .هستند 2ها بصورت عمومي كليه ويژگي -

 .كنند استفاده مي 3هاي تخصصي فقط از يك وراثت كلاس -

  :شوند مي تبديل به صورت زير  UML نوشتاريهاي  اين ويژگي
اين  .ندا تشكيل شده  UMLو روابط   UMLهاي  از ويژگي UMLهاي  كلاس :UMLنوشتار كلاس  -

مربوط ) در صورت قابل پيمايش بودن(ها و پيمايش روابط  استاندارد، درمورد كلاس، پيمايش ويژگي
 .دهد به آن را توضيح مي

اش پشتيباني  عمليات دسترسي كه بوسيله نوع دادهيك ويژگي مطابق با : UMLهاي  ويژگي -
 .گردد شود، پيمايش مي مي

، كنند كه پيمايش را پشتيباني مي ي خود)ها طرف(ها  يك رابطه ممكن است از نقش: UMLروابط  -
هاي رابطه كه پيمايش را پشتيباني  روابط به شكل شي درآمده ممكن است از نقش .پيمايش شود

 .كنند، پيمايش شود مي

 .يك رابطه انباره ممكن است از والدينش پيمايش شود: UMLروابط انباره  -

ممكن است بطور مستقيم بوسيله نقش رابطه  1..1يا  1..0اعداد اصلي : UMLهاي روابط  تعدد نقش -
ممكن است بعنوان آرايه روابط براي نقش خاص، پيمايش  *..1يا  *..0اعداد اصلي . پيمايش شود

 .شود

، در عبارات الزامي خود اين استاندارد، ISO/IEC 11179-3استاندارد  فرامدل تمهيداتا و ساير محدوديته
  .موجود است

از  ”Y“مثلا اگر . شود سازي مي ، شبيهها و روابط نوع پايه به زيرنوع برداري همه ويژگي وراثت بوسيله نسخه
و  ”D“هاي  ويژگي”Y“ باشد و  ”C“و رابطه  ”B“و  ”A“هاي  داراي ويژگي ”X“مشتق شود و  ”X“نوع پايه 

“E”  باشد، يك نمونه از“Y” پيمايش  هاي قابل شناسه“a” ،“b” ،“c_relation” ،“d”  و“e” دارد.  
استاندارد  فراداده مركزثبتهاي تعريف شده در اين بند را مطابق با  سازي منطبق، بايد برچسب يك پياده

ISO/IEC 11179-3نگاشت كند ،.  
  نحوي قواعدمقررات مربوط به   4-4-2

  :نحوي است قواعدموارد زير الزامات 
بعنوان مثال، . كنند را به شناسه اضافه مي ”class_“ها اشاره دارند، پسوند  هايي كه به كلاس همه شناسه -

 .شود مي”representation_class_class“تبديل به  ”Representation Class“كلاس 

را به شناسه اضافه  ”relation_“قابل پيمايش اشاره دارند، پسوند  هاي ارتباطهايي كه به  همه شناسه -
 .”classified_by_relation“و  ”classifying_relation“بعنوان مثال، . كنند مي

                                                 
1 - Method 
2 - Public 
3 - Inheritance 
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مثلا، كلاس ) ”Containging“و نه ( شوند  انباره بوسيله نام مولفه نمايش داده مي هاي ارتباط -
“Classification Scheme”  شامل كلاس“Classification Scheme Item”  است كه بوسيله

“classification_scheme_membership” عبارت ديگر اگر  به. نمايش داده مي شود“X” اي از  نمونه
نمونه ”X/classification_scheme_membership“را نشان دهد،  ”Classification Scheme“كلاس 

براي اطلاعات بيشتر در مورد نوشتار (را نشان مي دهد  ”Classification Scheme Item“از ) هايي(
 ).هاي ويژه، به قسمت پايين مراجعه كنيد براي اين كلاس 1انديس

قابل دسترسي  ”relation_“درآمده، از طريق نشانه دسترسي  به شكل شي روابط كههاي  خصوصيت -
باشد، آنگاه  ”administered_item_class“اي از  ، نمونه”X“مثلا، اگر . است

“X/having_relation/P/_terminological_entry” اي از كلاس روابط به شكل شي درآمده  مولفه
“terminological_entry” دهد را نشان مي. 

 .شود گذاري نمايش داده مي انديسبدون  ”[1..1]“ها و روابط با اعداد اصلي  خصوصيت -

 . شود گذاري نمايش داده مي بدون انديس ”[1..0]“ها و روابط با اعداد اصلي  خصوصيت -

سازي براي تعيين اينكه آيا ويژگي اختياري وجود  شود كه پياده ها صفر است، فرض مي كه تعداد نمونه هنگامي :يادآوري
  .دارد يا نه، چندين روش دارد

گذاري  ديساز طريق يك سازوكار ان )[*..1]“ ,[*..0]“مثلا (ها و روابط با اعداد اصلي ديگر  خصوصيت -
باشد، آنگاه  ”language_section_class“اي از  نمونه ”X“مثلا، اگر . قابل دسترسي است

“X/name_entry/0”, “X/name_entry/1”, “X/name_entry/2”, … هايي كه با  ممكن است شناسه
 .ها مرتبط است، نشان دهد”name_entry“هريك از 

توجه داشته باشيد . شود ناسه قابل پيمايش استفاده ميهاي يك ش براي جداسازي مولفه ”/“حرف مميز  -
  .از جداسازهاي مولفه متفاوت و ساير مقررات نحوي استفاده كنندكه انقيادهاي شخصي ممكن است 

  2ها مقررات مربوط به واژه  4-4-3
  :ها هستند مربوط به واژه تمهيدات موارد زير

حذف  3ها گذاري و جاي خالي بصورت زيرخط و ساير نشان ها با حروف كوچك هستند همه شناسه -
تبديل  ”context_for_administered_item“به  ”Context (for administrated“مثلا، . شود مي
 .شود مي

مثلا . شود به شناسه اضافه مي  ”class_“كنند، پسوند  هايي كه به كلاس اشاره مي همه شناسه -
“Representation Class”  به“representation_class_class” شود تبديل مي. 

 Classification“مثلا، كلاس . دنشو نشان داده مي) ”Containing“و نه ( ، بوسيله نام مولفه روابط انباره -

Scheme”  شامل كلاس“Classification Scheme Item  است كه توسط
“classification_scheme_membership” عبارت ديگر اگر  به. نشان داده شده است“X” اي از  نمونه

                                                 
1 - Index 
2 - Lexical 
3 - Punctuation 
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نمونه ”X/classification_scheme_membership“را نشان دهد،  ”Classification Scheme“كلاس 
براي اطلاعات بيشتر در مورد نوشتار (را نشان مي دهد  ”Classification Scheme Item“از ) هايي(

 ).به قسمت پايين مراجعه كنيد هاي ويژه، انديس براي اين كلاس

 Classifying” ،“Classified“مثلا، (شود  هايشان نمايش داده مي روابط قابل پيمايش بوسيله نام رابطه -

By”( نه بوسيله نوع رابطه آنها ،) ،مثلا“administered_item_classification”(. 

را به شناسه اضافه  ”relation_“د كنند، پسون هايي كه به روابط قابل پيمايش اشاره مي همه شناسه -
 .”classified_by_relation“و  ”classifying_relation“مثلا، . (كنند مي

  1چرخه حيات  4-4-4
  .قابل كاربرد نيست

  2استفاده مجدد  4-4-5
  .قابل كاربرد نيست

  3حل اختلافات 4-5
  .قابل كاربرد نيست

  مقررات اضافي 4-6
  اجباريهاي سطح بالاي  شناسه  4-6-1

قابل دسترس باشند؛ اين  مركزثبتشده درون يك  مديريت اقلامهاي زير بايد در پيمايش سطح بالاي  شناسه
  .دهند را نشان مي مركزثبت فرامدلها نقطه شروع پيمايش  شناسه

administered_item_class  
classification_scheme_class  
conceptual_domain_class  
enumerated_conceptual_domain_class  
non_enumerated_conceptual_domain_class  
context_for_administered_item_class  
data_element_class  
derivation_rule_class  
data_element_concept_class  
object_class_class  
property_class  
representation_class_class  
value_domain_class  
enumerated_value_domain_class  
non_enumerated_value_domain_class  
registration_authority_class  

    organization_class 

                                                 
1 - Lifecycle 
2 - Re-use 
3 - Resolving Conflicts 
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هاي پيمايش مثال زير ممكن است  شده را نشان دهد، شناسه مديريت اقلام ي ازنقطه شروع پيمايش يك ”X“اگر : مثال
  :استفاده شود

X/administered_item_class/administered_item_administration_record/  
ministered_item_identifier  
ad  

        X/value_domain_class/value_domain_unit_of_measure/unit_of_measure_precision 
 

  هاي سطح بالاي اختياري شناسه  4-6-2
قابل دسترس  مركزثبتشده درون يك  مديريت اقلامبالاي  هاي زير ممكن است در پيمايش سطح شناسه
  ).يعني اختياري هستند(باشند 

stewardship_class  
submission_class  
registrar_class  
reference_document_class  
registration_authority_identifier_class  
language_identification_class  
contact_class  
item_identifier_class  
administration_record_class  
terminological_entry_class  
language_section_class  
designation_of_administered_item_class  
definition_of_administered_item_class  
classification_scheme_item_class  
classification_scheme_item__replationship_class  
conceptual_domain_relationship_class  
concept_class  
concept_relationship_class  
value_domain_relationship_class  
value_meaning_class  
permissible_value_class  
unit_of_measure_class  
datatype_class  
data_element_concept_relationship_class  
data_element_example_class  

      data_element_derivation_class 
  هاي شناسه نگاشت 7- 4 

. هستند ISO/IEC 11179-3هاي تعريف شده در استاندارد  هاي شناسه براي كلاس زير، نگاشتزيربندهاي 
 ”optional //“نوشتار . شود ك انديس جايگزين ميدهد كه با ي پارامتري را نشان مي ”index#“نوشتار 

  .دهد كه با توجه به تطابق، اختياري است شناسه پيمايشي را نشان مي
  .است ISO/IEC 11179-3:2003استاندارد  4ترتيب اين زيربندها تقريبا مطابق با ترتيب تعاري در بند : يادآوري

  Administered Itemكلاس   4-7-1
 

administered_item_class:  
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administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  

  Registration Authorityكلاس   4-7-2
 

registration_authority_class:  
registration_authority_identifier  
documentation_language_identifier  
represented_by_relation/#index  
registering_relation/#index // optional  

 Organizationكلاس   4-7-3

organization_class:  
registration_authority_identifier  
documentation_language  
represented_by_relation  
organization_name  
organization_mail_address  
administering_relation/#index // optional  
submitting_relation/#index // optional  
providing_relation/#index // optional  

 Stewardshipكلاس   4-7-4

stewardship_class:  
stewardship_contact  

 Submissionكلاس   4-7-5

submission_class:  
submission_contact  

 Registerكلاس   4-7-6

registrar_class:  
registrar_identifier  
registrar_represents_relation  

       registrar_contact 

 Reference Documentكلاس   4-7-7

reference_document_class:  
reference_document_identifier  
reference_document_type_description  
reference_document_language_identifier/#index  
reference_document_title  
provided_by_relation/#index  
describing_relation/#index // optional  
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 Registration Authority Identifierكلاس   4-7-8

registration_authority_identifier_class:  
international_code_designator  
organization_identifier  
organization_part_identifier  
opi_source  

 Language Identificationكلاس   4-7-9

language_identification_class:  
language_identifier  
country_identifier  

 Contactكلاس   4-7-10

contact_class:  
contact_name  
contact_title  
contact_information  

  Item Identifierكلاس   4-7-11

item_identifier_class:  
item_registration_authority_identifier  
data_identifier  
version  

 Administration Recordكلاس   4-7-12

administration_record_class:  
administered_item_identifier  
registration_status  
administrative_status  
creation_date  
last_change_date  
effective_date  
until_date  
change_description  
administrative_note  
explanatory_comment  
unresolved_issue  
origin       

 Terminological Entryكلاس   4-7-13

terminological_entry_class:  
terminological_entry/#index  

 Context For Administered Itemكلاس   4-7-14

context_for_administered_item_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
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submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
context_description  
context_description_language_identifier  

 Language Sectionكلاس   4-7-15

language_section_class:  
language_section_language_identifier  
name_entry/#index  
definition_entry/#index  

 Designation of Administeredكلاس   4-7-16

designation_of_administered_item_class:  
name  
pererred_designation  
specifically_using_relation // optional  

 Definition of Administered Itemكلاس   4-7-17

definition_of_administered_item_class:  
definition_text  
preferred_definition  
definition_source_reference  
specifically_using_relation // optional  

 Classification Schemeكلاس   4-7-18

classification_scheme_class:  
administered_item_administration_record_class  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
classification_scheme_type_name  
classification_scheme_membership/#index  

 Classification Scheme Itemكلاس   4-7-19

classification_scheme_item_class:  
classification_scheme_item_type_name  
classification_scheme_item_value  
classification_scheme_association_relation/#index  
classification_scheme_association_relation/#index/_relation/classification_scheme_item_
relationship_type_description  
classifying_relation/#index  

 Conceptual Domainكلاس   4-7-20
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conceptual_domain_class:  
administered_item_administration_record_class  
dimensionality  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
related_to_relation/#index  
related_to_relation/#index/_relation/data_element_concept_relationship_type_descriptio
n  
related_to_relation/#index/_relation/concept_domain_relationship_type_description  

 Data Element Conceptكلاس   4-7-21

data_element_concept_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
data_element_concept_object_class  
object_class_qualifier  
data_element_concept_property  
property_qualifier  
expressed_by_relation // optional  

 Propertyكلاس   4-7-22

property_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  

 Object Classس كلا  4-7-23

object_class_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
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administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  

 Conceptكلاس   4-7-24

concept_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
using_relation/#index  
using_relation/#index/_relation/administered_item_administration_record  
using_relation/#index/_relation/registered_by_relation  
using_relation/#index/_relation/administered_by_relation/#index  
using_relation/#index/_relation/administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
using_relation/#index/_relation/submitted_by_relation/#index  
using_relation/#index/_relation/submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
using_relation/#index/_relation/having_relation/#index  
using_relation/#index/_relation/having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#i
ndex  
using_relation/#index/_relation/classified_by_relation/#index // optional  
using_relation/#index/_relation/concept_relationship_type_description  
used_in_relation/#index // optional  
used_in_relation/#index/_relation/registered_by_relation  
used_in_relation/#index/_relation/administered_by_relation/#index  
used_in_relation/#index/_relation/administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
used_in_relation/#index/_relation/submitted_by_relation/#index  
used_in_relation/#index/_relation/submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
used_in_relation/#index/_relation/having_relation/#index  
used_in_relation/#index/_relation/having_relation/#index/_relation/terminological_entry/
#index  
used_in_relation/#index/_relation/classified_by_relation/#index // optional  
used_in_relation/#index/_relation/concept_relationship_type_description  

 Concept Relationshipكلاس   4-7-25

concept_relationship_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
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having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
concept_relationship_type_description  

 Enumerated Conceptual Domainكلاس   4-7-26

enumerated_conceptual_domain_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
represented_by_value_domain_relation/#index // optional  
value_meaning_set/#index  

 Value Meaningكلاس   4-7-27

value_meaning_class:  
value_meaning_identifier  
value_meaning_description  
value_meaning_begin_date  
value_meaning_end_date  
used_in_relation/#index // optional  

 Permission Valueكلاس   4-7-28

permissible_value_class:  
permissible_value_begin_date  
permissible_value_end_date  
permissible_value_has_value_meaning_relation  
permissible_value_has_value_relation  

 Value Domainكلاس   4-7-29

value_domain_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
value_domain_datatype  
value_domain_unit_of_measure  
value_domain_maximum_character_quantity  
value_domain_format  
representing_conceptual_domain_relation  
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typed_by_relation // optional  
represented_by_data_element_relation#index // optional  

 Enumerated Value Domainكلاس   4-7-30

enumerated_value_domain_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
value_domain_datatype  
value_domain_unit_of_measure  
value_domain_minimum_character_quantity  
value_domain_data_format  
representing_conceptual_domain_relation  
typed_by_relation  
represented_by_data_element_relation#index // optional  
permissible_value_set/#index  

 Non Enumerated Value Domainكلاس   4-7-31

non_enumerated_value_domain_class:  
administered_item_administration_record  
non_enumerated_value_domain_description  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
value_domain_datatype  
value_domain_unit_of_measure  
value_domain_minimum_character_quantity  
value_domain_data_format  
typed_by_relation  
represented_by_data_element_relation#index // optional  
representing_conceptual_domain_relation  
representing_non_enumerated_conceptual_domain_relation  

 Non Enumerated Conceptual Domainكلاس   4-7-32

non_enumerated_conceptual_domain_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  



14 

 

submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
dimensionality  
represented_by_value_domain_relation/#index // optional  
non_enumerated_conceptual_domain_description  
represented_by_non_enumerated_value_domain_relation/#index // optional  

 Representation Classكلاس   4-7-33

representation_class_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
typing_value_domain_relation/#index // optional  
typing_data_element_relation/#index // optional  

 Unit of Measureكلاس   4-7-34

unit_of_measure_class:  
unit_of_measure_name  
unit_of_measure_precision  

 Datatypeكلاس   4-7-35

datatype_class:  
datatype_name  
datatype_description  
datatype_scheme_reference  
datatype_annotation  

 Data Elementكلاس   4-7-36

data_element_class:  
administered_item_administration_record  
registered_by_relation  
administered_by_relation/#index  
administered_by_relation/#index/_relation/stewardship  
submitted_by_relation/#index  
submitted_by_relation/#index/_relation/submission  
having_relation/#index  
having_relation/#index/_relation/terminological_entry/#index  
classified_by_relation/#index // optional  
expressed_by_relationship // optional  
representation_class_qualifier  
data_element_precision  
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expressing_relation  
representing_relation  
typed_by_relation // optional  
exemplified_by_relation/#index // optioinal  
derived_from_relation/#index // optional  
input_to_relation/#index // optional  

 Data Element Exampleكلاس   4-7-37

data_element_example_class:  
examplifying_relation  
data_element_example_item  

  Data Element Derivationكلاس   4-7-38

data_element_derivation_class:  
deriving_relation  
applying_relation  
inputing_relation/#index  

 Data Element Derivation Ruleكلاس   4-7-39

data_element_derivation_rule_class:  
derivation_rule_specification  
applied_to_relation/#index // optional   

1برچسب تطابق  4-8
  

  .كنند را شناسايي مي ”ISO/IEC 20944-5/P/URI“هاي زير، انطباق با اين بند  برچسب
  .محل قراردادن برچسب انطباق خارج از دامنه كاربرد اين استاندارد است

 ISO/IEC 11179-3در استاندارد  MDR فرامدلنمون براي  رخ     5

  كليات   1- 5
  :دهند موارد زير را توضيح مي ISO/IEC 20944مجموعه استانداردهاي 

  .ISO/IEC 11179استاندارد  MDR(3( فرادادهها براي تعامل با انباره 2 پروتكلها و APIكدگذاري، 
مطابق ( فرامدلهاي  نگاشت ويژگي ،)است ISO/IEC 20944استاندارد هاي  كه يكي از قسمت(اين استاندارد 

  .كند ، مشخص ميفرامدلهاي  ها را به منظور پيمايش انباره و شناسه) ISO/IEC 11179-3تعريف استاندارد 
  نمون رخ   2- 5

عنوان مشخصات مبادله داده  را به ISO/IEC 11179-3، استاندارد ISO/IEC 20944مجموعه استانداردهاي 
 ،)است ISO/IEC 20944استاندارد هاي  كه يكي از قسمت(اين استاندارد  .شناسد ارجاع داده شده، مي

  :كند باشد، با هم تركيب مي استانداردهاي زير را كه جزء مراجع الزامي آن نيز مي
 ISO/IEC 11179-3استاندارد  -

                                                 
1 - Conformance Label 
2 - Protocol 
3 - Metadata Registry 
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 ISO/IEC 20944-1استاندارد  -

استاندارد  فرامدلعنوان مراجع الزامي اين است كه مقرراتي كه  استفاده از استانداردهاي بالا بهف از  هد -1 يادآوري
ISO/IEC 11179 ) براي مثال، استانداردISO/IEC 11179-3 ( و واژگان) براي مثال، استانداردISO/IEC 20944-2 ( را توصيف

  .كند، تركيب نمايد مي

استاندارد  فرامدلهاي قابل پيمايش كه مطابق  اي از شناسه مجموعه) 1: (نمون عبارتست از نتايج اين رخ -2يادآوري 
ISO/IEC 11179-3  استاندارد  فرامدلمدل داده ضمني كه مطابق ) 2(استISO/IEC 11179-3 هدف اين است كه اين . است

و ) اين بند(مورد نياز  ISO/IEC 20944-5/P/MDRمثلا، . تركيب كرد پروتكلو انقيادهاي  APIاستاندارد را با كدگذاري، 
ISO/IEC 20944-2/B/XML ) انقياد كدگذاريXML (كه ترجمه دهد  مشخصاتي ميXML استاندارد  فرامدلISO/IEC 

اي  مجموعه دهد كه مشخصاتي مي )C APIانقياد ( B/C/3-20944مورد نياز و  P/MDR/5-20944 .دهد را توصيح مي 11179-3
ها C APIمثلا، (دهد  دسترسي دارد، را توضيح مي ISO/IEC 11179-3استاندارد  فرامدلكه به  Cسازي  از خدمات زبان برنامه

  ).فرادادهبراي دسترسي به انباره 

  برچسب تطابق   3- 5
  .كنند را شناسايي مي ”ISO/IEC 20944-5/P/MDR“هاي زير، انطباق با اين بند  برچسب

  .محل قراردادن برچسب انطباق خارج از دامنه كاربرد اين استاندارد است
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  الفپيوست 
  )اطلاعاتي(

  نمون ايجاد و استفاده از رخ
  

  نمون ايجاد و استفاده از رخ   1-الف

اي از يك يا چندين  مجموعه« :از تعبارتستعريف شده است و  ISO/IEC TR 1000-1نمون در استاندارد  رخ
هاي  ، و جايي كه قابل اجرا هستند، شناسايي كلاسهاISP(1( المللي نمون استاندارد بين رخ يا/استاندارد پايه و

هايي كه براي انجام ISPها و پارامترهاي استانداردهاي پايه يا  ي منطبق، گزينهها انتخاب شده، زيرمجموعه
  .»يك عملكرد خاص لازم هستند

  .دار يا بدون تاريخ باشند دهند، ممكن است تاريخ هايي كه به ساير استانداردها ارجاع مي نمون رخ
  نمون اصول كلي يك رخ  1- 1-الف

  .تعيين شده است ISO/IEC TR 10000-1:1998از استاندارد  1- 3- 6در زيربند  نمون، اصول كلي يك رخ
  اصول كلي   1- 6-3

شوند  كه با هم استفاده مي اي از استانداردهاي پايه نمون، روابط صريحي درون مجموعه يك رخ
و همچنين ممكن است ) روابطي كه خود در تعاريف استانداردهاي پايه مي توانند ضمني باشند(

نمون ممكن  يك رخ. كند جزئيات خاص هر استاندارد پايه استفاده شده را معين كنند، را ايجاد مي
هايي كه  بب استفاده از توابع و واسطالمللي اشاره كند تا س استاندارد بين هاي نمون است به ساير رخ

مستقيمش را به استانداردهاي پايه محدود  ارجاع ، بشود و بنابراينبوسيله آنها تعريف شده است
  :نمون به شرح زير است يك رخ. كند
هاي استاندارد را محدود كند به حد نصاب رسيدن حداكثر احتمال رسيدن  بايد انتخاب گزينه) الف

هاي فناوري اطلاعات يا انتقال برنامه  همثلا، براي تسهيل تعامل بين سامان .نمون به هدف رخ
  .اند سازي كرده نمون را پياده هاي رخ هاي متفاوت گزينه بين آنها، جايي كه آنها انتخاب كاربردي

نبايد الزاماتي را كه مشخص كند كه متناقض يا سبب عدم انطباق با استانداردهاي پايه مرجع، ) ب
  .شود مي
تر و محدودتر از استانداردهاي پايه مرجع  انطباقي باشد كه خاصممكن است شامل الزامات ) پ

از لحاظ استانداردهاي پايه  ها و رفتار مشخص شده در رخ نمون، هميشه در حاليكه توانايي. هستند
ر آن هاي اختياري معتبر و رفتار معتر مجاز د نمون ممكن است برخي توانايي معتبر است، يك رخ

  .استانداردهاي پايه را حذف كند
اي از استانداردهاي پايه  مجموعهاشاره دارد بر  ،نمون با رخ مطابقت بوسيله تعريف انطباق، بنابراين

  .دهد ارجاع ميكه 
                                                 

1 - International Standardized Profile 
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نمون،  مثلا، انطباق با رخ(در حاليكه آخرين بند بالا يك دامنه كاربرد مهم از قابليت همكاري و سازگاري 
كند، موضوع قابليت  نمون را خلاصه مي دهنده رخ از  منظر توسعه) باشد مستلزم انطباق با استاندارد پايه مي

ا كه مشخص كند كه متناقض يا سبب عدم نبايد الزاماتي ر: ) جزء مورد ب استتر  همكاري و سازگاري مهم
استانداردهاي تبادل داده   نمون تاثير عميقي بر رخاين الزامات . شود انطباق با استانداردهاي پايه مرجع، مي

  .برند ها برخي از الزامات ضمني استانداردهاي پايه را به ارث مي نمون دارد، زيرا رخ
  نمون عناصر اصلي تعريف رخ  2- 1-الف
تعيين شده  ISO/IEC TR 10000-1:1998از استاندارد  2-3-6در زيربند  نمون، ر اصلي تعريف يك رخعناص
  .است

  نمون عناصر اصلي تعريف رخ  2- 6-3
  :نمون بايد عناصر زير را در بر داشته باشد تعريف رخ

را  نمون تعريف شده و الزاماتي كه آن عملكردي كه براي رختعريف مختصر دامنه كاربرد ) الف
  .كند برآورده مي

 1نمايش نموداريقابل كاربرد است و  درصورت امكان،  نمون كه در آن، رخسناريويي تصويري از ) ب
 .هاي مرتبط هاي كاربردي و واسط مهبرنا ،هاي فناوري اطلاعات سامانه

ها، شامل تعريف مختصر متون ISPمرجع الزامي به مجموعه واحدي از استانداردهاي پايه يا ) پ
هاي مصوب و  هاي استفاده شده؛ همچنين شناسايي همه اصلاحيهISPواقعي استانداردهاي پايه يا 

بالقوه بر دستيابي به قابليت همكاري و قابليت حمل با  بطور فني، انطباقي كه) اشتباهات(غلطنامه 
  .شود ، موثر است، تعريف مينمون استفاده از رخ

هاي  ها يا زيرمجموعه شده، با بيان انتخاب كلاس ارجاعISPيا مشخصات كاربرد هر استاندارد پايه ) ت
  .و ارجاع به اشيا ثبت شده پارامترهامقادير هاي  ها، محدوده منطبق و انتخاب گزينه

هاي فناوري  بوسيله سامانهقابل مشاهده باشد كه بايد كند  را تعريف ميالزاماتي  عبارتي كه) ث
از  هاي مجاز باقيمانده شامل همه گزينه. نمون را دارند كه ادعاي مطابقت با رخ اطلاعات

  .شوند نمون مي هايي از رخ ها، كه در نتيجه گزينهISPاستانداردهاي پايه ارجاع داده شده يا 

  .نمون هاي انطباق براي رخ در صورت مناسب بودن، ارجاع به مشخصات آزمون )ج

نمون كه  اصطلاحات و غلطنامه فني استانداردهاي پايه در رخارجاع اطلاعاتي به همه  )چ
  .نمون و ساير مدارك منبع مربوطه، كاربردي نمي باشد داده شده كه براي رخ تشخيص

  شده استاندارهاي مشتق  3- 1-الف
در مقايسه به . مشتركي با استاندارد پايه دارند تمهيداتشده، مدارك الزامي هستند كه  استانداردهاي مشتق

الزامات مربوط به روابط بين تطابق با استاندارد پايه و تطابق با  شده ها، استانداردهاي مشتق نمون رخ
سازي كه مطابق با استاندارد پايه است، براي  اين پياده. كنند را ايجاد نمي) يا بالعكس(شده  استاندارد مشتق

  .نياز نيست) و بالعكس(تاندارد پايه مطابقت با اس

                                                 
1 - Diagrammatic 
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  جع الزاميامقابل الحاق از طريق مر در 1اندنچسب-برداري نسخه  4- 1-الف
بندي الزامي  اندن جملهبرداري و چسب هيچ تفاوتي بين نسخهنمون،  ا و مفهوم رخاستانداردهتفسير از منظر 

. وجود ندارد) ثلا، ارجاع به بند، زيربند و غيرهم(الحاق از طريق مراجع الزامي  تمهيداتنمون در مقابل  در رخ
  .رود شده به كار مي نمون و هم استانداردهاي مشتق اين عدم تماير هم براي رخ

چسپاندن در مقابل الحاق از طريق مراجع الزامي، تحت تاثير /يبردار نسخه گيري در مورد تصميم
بطور كلي، الحاق از طريق مراجع الزامي . يه استدر دسترس بودن استانداردهاي پااستانداردهاي نگهداري و 

) 2(كند،  نمون يا استاندارد پايه را حداقل مي كار ويرايش و بررسي رخ) 1(شود، زيرا  ترجيح داده مي
غلطنامه و ) 3(اي است كه استاندار پايه را ايجاد كرده است،  وظيفه كميته) تا حد زيادي(نگهداري 

شده الحاق شود بدون اينكه استاندارد  نمون يا استاندارد مشتق تواند به رخ ه مياصطلاحات فني استاندارد پاي
) 1(شود، مانند  چسپاندن ترجيح داده مي/برداري برخي موارد، نسخهدر . شود) گيري و راي(جديد اصلاح 

كه  اميهنگ) 2(كه با توجه به ساختار استاندارد پايه، ارجاع الزامي پيچيده يا غيرعملي باشد،  هنگامي
ممكن است در دسترس نباشد، مثلا، ارجاعات به مشخصات ساير بندي الزامي در استاندارد پايه  جمله

  ).مراجعه كنيد JTC1/N4047و  JTC1/N4046به مدرك ( المللي  استانداردهاي بين
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